
су г р а ж д а н с к и х лиц, состоящими из представи
телей нейтральных стран, в выполнении их ра
боты, и обеспечит такое оповещение и такие хо
зяйственные и административные мероприятия , 
какие могут оказаться необходимыми группам 
по опросу для ускорения процесса опроса и для 
обеспечения транспортировки репатриируемых 
от пунктов опроса к пункту (пунктам) пересече
ния в демилитаризованной зоне. 

62. К а к м о ж н о скорее, но не позже чем через 
десять (10) дней после вступления в силу настоя
щего Соглашения о перемирии, к а ж д а я сторона 
предоставит другой стороне полные данные отно
сительно лиц, захваченных в плен с того времени, 
когда в последний ра з имел место обмен подоб
ными данными, и всю и н ф о р м а ц и ю относительно 
изменений в положении тех военнопленных, ко
торые упоминались в сведениях, сообщенных ра
нее. Кроме того, к а ж д а я сторона впоследствии 
будет постоянно сообщать другой стороне через 
Комитет по р е п а т р и а ц и и военнопленных полные 
данные относительно изменений в положении 
тех военнопленных, которые о ж и д а ю т освобож
дения, о тех военнопленных, которые переходят 
под надзор с о д е р ж а щ е й их стороны после осво
бождения или побега, и относительно тех воен
нопленных, о которых ранее не сообщалось . 

Статья I V 

Р Е К О М Е Н Д А Ц И И П Р А В И Т Е Л Ь С Т В А М 

63. Военные командующие не р а с с м а т р и в а л и 
вопросов, относящихся к политическому урегу
л и р о в а н и ю в Корее,- в к л ю ч а я объединение Кореи 
под руководством независимого демократичес
кого правительства , и других вопросов, возника
ющих из настоящего Соглашения о перемирии, 
но не разрешенных им. В целях обеспечения 
мирного урегулирования Корейского вопроса во
енные командующие рекомендуют соответствую
щим заинтересованным правительствам и влас 
тям, а именно Корейской Н а р о д н о - Д е м о к р а т и 
ческой Республике и Китайской Н а р о д н о й Рес
публике, с одной стороны, и Организации Объ
единенных Н а ц и й и Корейской Республике , с 
другой стороны, в течение трехмесячного перио
да принять меры д л я рассмотрения этих вопро
сов на высшем уровне на политической конфе
ренции по урегулированию корейского вопроса 
или такими другими политическими средствами, 
которые они сочтут подходящими, причем в чи
сло п о д л е ж а щ и х обсуждению вопросов д о л ж н ы 
быть включены: 

1 ) вывод некорейских вооруженных сил из 
Кореи; 

2) мирное урегулирование корейского вопро
са; и 

3) другие вопросы, связанные с проблемой ми
ра в Корее. 

Статья V 
Р А З Н Ы Е П О С Т А Н О В Л Е Н И Я 

64. П о п р а в к и и дополнения к настоящему. С о 
глашению о перемирии д о л ж н ы взаимно согла 
совываться к о м а н д у ю щ и м и противных сторон. 

65. Статьи и пункты настоящего С о г л а ш е н и я 
о перемирии остаются в силе до тех пор, пока 
они не будут конкретно заменены составленны
ми по взаимному соглашению дополнениями и-
поправками или положениями соответствующего-
соглашения о мирном урегулировании, достиг
нутого политическими властями . 

66. Все положения настоящего С о г л а ш е н и я о> 
перемирии, за исключением пункта 12, вступа- ' 
ют в силу в... часов ... ф е в р а л я 1952 года. 

З А К Л Ю Ч Е Н О в П а н ь м ы н ь ч ж о н е , Корея , в ... 
часов ... ф е в р а л я 1952 года, на английском, к о 
рейском и китайском языках , причем все тексты 
считаются в равной мере аутентичными. 

К И М И Р С Е Н М. Б. Р И Д Ж У Э Й 
Генерал армии Соеди-

Верховный главноко- ненных Штатов, 
мандующий Корей- Главнокомандующий 
ской народной ар- вооруженными сила-
мией ми Организации Объ-

. . . единенных Наций 
П Ы Н Д Э - Х У А Й 
Командующий китай

скими народными 
добровольцами 

Присутствовали : 

Д О К У М Е Н Т S/2619 

Записка постоянного представителя Соединен
ных Штатов Америки при Организации Объ
единенных Наций от 29 апреля 1952 года на 
имя Генерального Секретаря с препровожде
нием сорокового доклада Командования воо
руженных сил Организации Объединенных 
Наций в Корее, представляемого в соответст
вии с резолюцией Совета Безопасности от 
7 июля 1950 года (S/1588) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 апреля 1 9 5 2 года] 

Постоянный представитель Соединенных Шта
тов Америки при О р г а н и з а ц и и Объединенных 
Н а ц и й свидетельствует свое почтение Генераль
ному Секретарю и имеет честь сослаться на 
пункт 6 резолюции Совета Безопасности от 
7 июля 1950 года ( S / 1 5 8 8 ) , в котором Соединен
ным Ш т а т а м предлагается представлять Совету 
Безопасности н а д л е ж а щ и е д о к л а д ы о ходе во
енных действий, проводимых К о м а н д о в а н и е м 
вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных 
Н а ц и й . 

Во исполнение указанной резолюции при сем 
прилагается д л я рассылки членам Совета Бе -
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зопасности сороковой д о к л а д о действиях воо
руженных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных На
ций в Корее за период с 16 по 29 ф е в р а л я 
1952 года включительно. 

С О Р О К О В О Й Д О К Л А Д О Д Е Й С Т В И Я Х В О О Р У Ж Е Н 
Н Ы Х С И Л О Р Г А Н И З А Ц И И О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х Н А 
Ц И Й В К О Р Е Е З А П Е Р И О Д С 16 П О 29 Ф Е В Р А Л Я 
1952 Г О Д А 

Н а с т о я щ и м п р е д с т а в л я ю сороковой д о к л а д о 
действиях вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объе
диненных Н а ц и й в Корее за период с 16 по 
29 ф е в р а л я включительно. Подробный отчет об 
этих действиях приведен в официальных сооб
щениях К о м а н д о в а н и я вооруженных сил Органи
зации Объединенных Н а ц и й за № 1176—1189. 

Ш т а б н ы е офицеры п р о д о л ж а ю т обсуждение 
пункта 3 повестки дня, но достигнуты л и ш ь не
значительные успехи. Коммунисты о т к а з а л и с ь 
признать шестой пункт въезда в качестве райо
на, в котором д о л ж н ы действовать инспекцион
ные группы нейтральных стран, к а к было пред
л о ж е н о Кома нд ованием вооруженных сил Орга 
низации Объединенных Наций . Более того, ком
мунисты упорно н а с т а и в а л и на том, чтобы 
Советский Союз был представлен в инспекцион
ных группах нейтральных государств . 21 февра
л я старший офицер К о м а н д о в а н и я вооруженных 
сил Организации Объединенных Н а ц и й сделал 
следующее заявление : 

« В а ш а сторона неоднократно з а я в л я л а , что 
у нас нет никакой причины и мы не м о ж е м 
выдвинуть какой-либо причины отклонения 
к а н д и д а т у р ы Советского Союза в качестве 
одной из нейтральных стран. Мы т щ а т е л ь н о 
рассмотрели эти з а я в л е н и я , сделанные вами . 
К о м а н д о в а н и е вооруженных сил Организации 
Объединенных Н а ц и й имеет причины, з астав 
л я ю щ и е его отклонить к а н д и д а т у р у Советско
го Союза в качестве одного из государств , ко
торые д о л ж н ы принять участие в Комиссии по 
наблюдению. Эти причины ясны, убедительны 
и неопровержимы. О д н а к о я хотел у к а з а т ь на 
то, что ни одна из сторон не обязана указы
вать причины, на основании которых она под
д е р ж и в а е т или отклоняет выбор какого-либо 
государства . В положении просто и ясно гово
рится о том, что обе стороны согласны при
влечь нейтральные государства , приемлемые 
для обеих сторон. Поэтому приемлемость или 
неприемлемость какого-либо определенного 
государства является односторонним актом, 
в ы х о д я щ и м за пределы данного обсуждения . 
О д н а к о в целях в з а и м о п о н и м а н и я и д л я того, 
чтобы н а ш а позиция была абсолютно ясна, мы 
выдвигаем наши причины, з аявив вполне оп
ределенно , что для нашей стороны Советский 
Союз неприемлем. К о м а н д о в а н и е вооружен
ных сил Организации Объединенных Н а ц и й 
считает, что в интересах всех заинтересован
ных стран необходимо, чтобы члены Комис
сии по наблюдению были в ы б р а н ы из тех го
сударств , которые не находятся в непосредст

венной близости от Корен и в прошлом не 
были причастны к корейскому вопросу. Это не 
разъяснение нового положения . Это естествен
но и логично вытекает из нашего отношения к 
вопросу выбора государств , приемлемых для 
обеих сторон. Я повторяю, Советский Союз 
неприемлем для нашей стороны». 

25 ф е в р а л я , искренне стремясь выйти из ту
пика по этому вопросу, представители К о м а н д о 
вания вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объеди
ненных Н а ц и й предложили , , чтобы число ней
тральных государств от к а ж д о й стороны было 
с о к р а щ е н о до четырех: чтобы туда входили Шве
ция, Ш в е й ц а р и я , П о л ь ш а и Чехословакия . Ком
мунисты отклонили это предложение . 

Получив от коммунистов пр едл агаем ый ими 
новый текст проекта соглашения о перемирии по 
пункту 4 повестки дня , к а с а ю щ и й с я вопроса о 
военнопленных, делегация К о м а н д о в а н и я воору
женных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й 
тщательно изучила положения этого текста , 
стремясь охватить в соглашении все районы. 
П р е д с т а в и т е л я м коммунистов особо подчерки
валось , что К о м а н д о в а н и е вооруженных сил Ор
ганизации Объединенных Н а ц и й отнеслось к 
этому вопросу со всей серьезностью и искренно
стью и что нашей единственной целью являлось 
обеспечение справедливого и почетного соглаше
ния, на основании которого наши военнопленные 
могут быть быстро обменены. В п р е д л а г а е м о м 
проекте, внесенном коммунистами, имеет место 
взаимное согласие по многим пунктам и есть 
л и ш ь незначительные р а с х о ж д е н и я по некото
рым пунктам, но позиция, которую коммунисты 
з а н я л и в вопросе о добровольной репатриации , 
является абсолютно неприемлемой . 20 ф е в р а л я , 
после того как были устранены многочисленные 
расхождения в ф о р м у л и р о в к а х и составлении 
предложений , коммунисты представили пере
смотренную формулировку своего прежнего 
предложения , но сохранили пункт о насильст
венной репатриации, против которого мы кате
горически в о з р а ж а л и . 

22 ф е в р а л я К о м а н д о в а н и е вооруженных сил 
Организации Объединенных Н а ц и й представило. , 
законченный проект соглашения о перемирии по 
пункту 4, который о т р а ж а л все изменения, про
исшедшие к тому моменту . Коммунисты по-пре
ж н е м у в о з р а ж а л и против добровольной репатри
ации, и на том основании, что эти вопросы тес
но в заимосвязаны, отклонили предложения об 
освобождении на честное слово и об установле
нии лимита в шестьдесят дней д л я обмена воен
нопленных несмотря на то, что ранее они согла
ш ал ись с этим в принципе. 

Непоследовательность позиции коммунистов 
довольно ясно показана в тщательно подготов
ленном документе , в котором К о м а н д о в а н и е во
оруженных сил Организации Объединенных Н а 
ций напоминало коммунистам следующее . В де
к а б р е прошлого года они о п р а в д ы в а л и факт , 
что имеют только несколько тысяч военноплен
ных, тем, что часть взятых в плен якобы была 
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отпущена на фронте вскоре после их з а х в а т а , в 
то время как другим было разрешено , если они 
того ж е л а л и , присоединиться к коммунистичес
ким вооруженным силам. Таким путем комму
нисты проводили в ж и з н ь принцип добровольной 
репатриации и приобрели хорошую репутацию в 
связи с этим, т ак как п о к а з ы в а л и , насколько 
искренне они проводят в ж и з н ь гуманную поли
тику. П р е д л о ж е н и е , внесенное К о м а н д о в а н и е м 
вооруженных сил Организации Объединенных 
Н а ц и й , о том, чтобы военнопленные могли выби
рать сторону, к которой они ж е л а ю т присоеди
ниться, и о том, чтобы они не подвергались гру
бому р е ж и м у насильственного перемещения , 
аналогично принципу, который, как заявили 
коммунисты, они ранее у себя применяли. Д а 
лее, для того чтобы г а р а н т и р о в а т ь претворение 
в ж и з н ь политики освобождения военнопленных, 
п р е д л а г а е м о й К о м а н д о в а н и е м вооруженных сил 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Наций , коммунисты 
будут иметь своего собственного представителя 
Красного Креста в н а ш и х л а г е р я х военноплен
ных, а т а к ж е в пункте обмена военнопленных. 

П р о д о л ж а ю щ и е с я длительные дискуссии сви
детельствовали только о том, что коммунисти
ческая делегация о т к а з ы в а е т с я принять реали
стичный подход к этому основному, коренному 
вопросу, выдвинутому Командованием вооружен
ных сил Организации Объединенных Наций . 
С д е л а в все, что можно было, силами штабных 
офицеров и успешно решив вопрос о всех тех 
районах , которые я в л я л и с ь причиной разногла
сий, К о м а н д о в а н и е вооруженных сил Организа 
ции Объединенных Н а ц и й согласилось начать 
обсуждение на более высоком уровне и 29 фев
р а л я вновь с о б р а л о подгруппу делегатов для 
рассмотрения пункта 4, чтобы принять решение 
по оставшемуся вопросу о добровольной репат
риации военнопленных. 

М я т е ж 18 февраля в л а г е р е на острове Кочже-
до среди интернированных корейских г р а ж д а н , 
который, как полагают , был з а п л а н и р о в а н ком
мунистами и проведен под их руководством, был 
подавлен частями безопасности вооруженных 
сил Организации Объединенных Н а ц и й , на кото
рых при выполнении ими служебных обязанно
стей внезапно совершили нападение 1500 з а к л ю 
ченных, находившихся в лагере . Остальные 3500 
заключенных не присоединились к этим беспо
р я д к а м . П о р я д о к был восстановлен только пос
ле сильной борьбы. Один американский солдат 
и шестьдесят девять заключенных были убиты. 
Один американский солдат был ранен, д в а д ц а т ь 
два солдата имели незначительные ушибы и 
142 заключенных были ранены. Военнопленные 
не принимали участия в беспорядках . 

После этого столкновения в 5 часов 30 минут 
в лагерь были введены войска. Их з а д а ч а сос
тояла в сохранении порядка в период, когда 
представители Организации Объединенных На
ций будут проводить опрос интернированных 
г р а ж д а н , с тем чтобы определить, кто из них 
ж е л а е т перейти в другие л а г е р я . Опрос д о л ж е н 

был проводиться в частном порядке , чтобы обе
спечить свободное в ы р а ж е н и е ж е л а н и й . Л ю б о й 
интернированный, требующий перевода , д о л ж е н 
был быть переведен в некоммунистический ла 
герь. Б ы л о очевидно, что руководители лагерей 
красных решили помешать этой процедуре и 
подготовились к этому. Во время демонстраций , 
з а п л а н и р о в а н н ы х и организованных з а р а н е е , 
против воинских частей использовались в каче
стве о р у ж и я стальные прутья , заостренные де
ревянные колья , цепы из колючей проволоки, 
дубинки, металлические полые трубки, чугун
ные трубы, камни и ножи. 

К о м а н д о в а н и е вооруженных сил Организации 
Объединенных Н а ц и й отдало приказ немедленно 
провести официальное расследование . Н а в е д е 
ние порядка было в з я т о под контроль , и спокой
ствие было восстановлено. Волнения не перекину
лись в другие л а г е р я . Старший делегат М е ж д у 
народного комитета Красного Креста , располо
женного в Японии, был т а к ж е срочно уведомлен 
об этом. Он немедленно отправил на остров Коч-
ж е д о двух своих помощников для проведения 
самостоятельного расследования . 

К а к и о ж и д а л о с ь , коммунисты пытались ис
пользовать этот инцидент д л я того, чтобы укре
пить свою позицию в вопросе о насильственной 
репатриации; они заявили , что К о м а н д о в а н и е 
вооруженных сил Организации Объединенных 
Н а ц и й несет ответственность за эти волнения и 
что участники волнений только в ы р а ж а л и свое 
ж е л а н и е в о з в р а т и т ь с я под контроль коммунис
тов. К о м а н д о в а н и е вооруженных сил О р г а н и з а 
ции Объединенных Н а ц и й спокойно прореагиро
в а л о на это, у к а з а в на абсурдность замечаний 
коммунистов и подчеркнув то, что данный инци
дент является внутренним делом, не к а с а ю 
щимся коммунистов. Интернированные г р а ж д а 
не, находящиеся под опекой вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций , не являются 
в о е н н о с л у ж а щ и м и , п р и н а д л е ж а щ и м и к комму
нистической стороне. Они г р а ж д а н е Корейской 
Республики . Позиция К о м а н д о в а н и я вооружен
ных сил Организации Объединенных Н а ц и й 
полностью оправдывается законодательством 
государств . Коммунисты не имеют никаких пол
номочий, санкции или прецедента в м е ж д у н а р о д 
ном праве для того, чтобы п о д д е р ж и в а т ь свою 
позицию в этом вопросе и у т в е р ж д а т ь , что он 
входит в их компетенцию. 

Что к а с а е т с я вопроса о смешанных группах 
Красного Креста , которые д о л ж н ы помогать 
обмену военнопленных, то 19 ф е в р а л я было до
стигнуто соглашение с к о м м у н и с т а м и в отноше
нии состава таких групп. Это соглашение пре
д у с м а т р и в а е т создание трех групп с равным чи
слом членов, которые будут п р е д с т а в л я т ь наци
ональные общества Красного Креста обеих сто
рон. Одна группа будет действовать в Северной 
Корее с общим числом членов в 60 человек: 30 
человек от к а ж д о й стороны. Вторая группа бу
дет действовать в Ю ж н о й Корее с тем ж е чис
лом членов. Третья группа, состоящая из два -



д ц а т и членов, будет выполнять эти обязанности 
в демилитаризованной зоне. 

Чтобы д о к а з а т ь готовность К о м а н д о в а н и я во
о р у ж е н н ы х сил Организации Объединенных На
ций провести в жизнь соглашение о составе 
групп Красного Креста , были немедленно приня
ты меры для установления связи через амери
канский Красный Крест с о б щ е с т в а м и Красного 
Креста тех стран, которые д о л ж н ы прислать 
своих представителей. В эту группу была вклю
чена Д а н и я , поскольку срочно требовались док
тора в к а ж д о й группе. Эти доктора — представи
тели Красного Креста — у ж е находятся на дат
ском госпитальном судне «Ютландия» . 

Кроме того, посылки для военнопленных воо
руженных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а 
ций от обществ Красного Креста Америки и Анг
лии, которые в настоящее время хранятся в 
Японии, тщательно проверяются и готовятся для 
немедленного использования . Если понадобится , 
то армия Соединенных Ш т а т о в Америки обеспе
чит военнопленных дополнительным продоволь
ствием и медикаментами . В случае заключения 
соглашения о перемирии все эти посылки могут 
быть доставлены в Корею самолетами по первой 
ж е просьбе. 

М е ж д у н а р о д н ы й комитет Красного Креста в 
Ж е н е в е потребовал согласования деятельности 
обществ Красного Креста от обеих сторон с пла
ном оказания помощи при обмене военноплен
ных в Корее. 

16 ф е в р а л я 1952 года на пленарном заседании 
делегация коммунистов , п р е д с т а в л я я новое пре
д л о ж е н и е по пункту 5 повестки дня, сделала 
следующее заявление : 

« Д л я того чтобы как можно скорее достиг
нуть справедливого и разумного решения по 
пункту 5 повестки дня ( Р е к о м е н д а ц и и прави
тельствам заинтересованных стран обеих сто
рон) , н а ш а сторона, делегация Корейской на
родной армии и китайских народных добро
вольцев, в настоящий момент вносит пересмот
ренный проект этого предложения . 

Пересмотренный проект предложения , вне
сенный делегацией Корейской н а р о д н о й ар
мии и китайских н а р о д н ы х добровольцев , по 
пункту 5 повестки дня (Рекомендации прави
тельствам заинтересованных стран обеих сто
рон) гласит : 

Д л я того чтобы г а р а н т и р о в а т ь мирное ре
шение корейского вопроса, военное командо
вание обеих сторон рекомендует правительст
вам заинтересованных стран обеих сторон в 
течение трех месяцев после подписания и всту
пления в силу Соглашения о перемирии, про
вести политическую конференцию обеих сто
рон на более высоком уровне, причем пред
ставители д о л ж н ы урегулировать посредством 
переговоров вопросы о выводе всех иностран
ных войск из Кореи, о мирном решении ко
рейского вопроса и так далее» . 

17 ф е в р а л я 1952 года делегация К о м а н д о в а 
ния вооруженных сил Организации Объединен
ных Н а ц и й приняла предложение коммунистов в 
отношении пункта 5 повестки дня, з аявив сле
дующее : 

«Мы т щ а т е л ь н о рассмотрели пересмотрен
ный текст предложения , внесенного вами в ка
честве решения пункта 5 повестки дня. Чтобы 
конкретно д о к а з а т ь вам искренность делега
ции К о м а н д о в а н и я вооруженных сил Органи
зации Объединенных Н а ц и й и устранить л ю 
бой предлог д л я дальнейшей з а д е р ж к и с вашей 
стороны в достижении соглашения по не
разрешенным вопросам пунктов 3 и 4, делега
ция К о м а н д о в а н и я вооруженных сил Органи
зации Объединенных Н а ц и й принимает в а ш е 
предложение от 16 ф е в р а л я в качестве реше
ния данного пункта повестки дня , но считает 
необходимым сделать следующие з а м е ч а н и я : 

Не м о ж е т быть никаких сомнений относи
тельно того, что делегация К о м а н д о в а н и я воо
руженных сил Организации Объединенных 
Н а ц и й понимает значение вашего предложе
ния, но в настоящее время мы считаем ж е л а 
тельным сделать некоторые р а з ъ я с н е н и я . Во-
первых, мы хотим у к а з а т ь , что д а н н а я реко
мендация будет сделана О р г а н и з а ц и и Объеди
ненных Наций , а т а к ж е Корейской Республике 
Г л а в н о к о м а н д у ю щ и м вооруженными сила
ми Объединенных Наций . Во-вторых, прини
мая в ы р а ж е н и е «иностранные войска» , мы де
л а е м так на основании вашего з а я в л е н и я о 
том, что данное в ы р а ж е н и е означает «некорей
ские вооруженные силы». И, в-третьих, мы же

л а е м , чтобы было ясно, что слова «и так д а 
лее» мы не относим к вопросам, не связанным 
с Кореей». 

В ответ на это старший делегат коммунистов 
з а я в и л 19 ф е в р а л я 1952 года следующее: 

«Проект предложений, внесенный нашей 
стороной по пункту 5 повестки дня, сам по се
бе вполне ясен. Здесь не может быть никакого 
недопонимания . П о д в ы р а ж е н и е м «правитель
ства заинтересованных стран обеих сторон», 
употребленным в нашем проекте предложе
ний, естественно, п о д р а з у м е в а ю т с я правитель
ства заинтересованных стран со стороны Ко
рейской народной армии и китайских народ
ных добровольцев и правительства заинтере
сованных стран со стороны К о м а н д о в а н и я во
оруженных сил Организации Объединенных 
Н а ц и й . П о д «иностранными войсками» в на
шем проекте предложений, естественно, име
ются в виду «некорейские вооруженные силы». 
И значение в ы р а ж е н и я «вопросы.. . и так да
лее», употребленного в нашем проекте пред
ложений , т а к ж е вполне ясно. Оно не только 
не связывает предстоящую политическую кон
ференцию с обсуждением некоторых специ
альных вопросов, но и не исключает в о з м о ж 
ности обсуждения других вопросов на этой 
политической конференции». 



З а т е м коммунисты п р е д л о ж и л и поручить офи
церам ш т а б а составление детального проекта 
статей по пункту 5 повестки дня . Тогда старший 
представитель делегации К о м а н д о в а н и я воору
женных сил Организации Объединенных Н а ц и й 
з а я в и л : 

«Мы у ж е с к а з а л и вам, что не считаем в а ш 
проект предложения требующим переделки. 
Мы приняли его в том виде, в каком вы его 
составили для включения в соглашение о пе
ремирии. М ы согласны изъять его при усло
вии, что пункт 5 будет передан на рассмотре
ние штабных офицеров, которые дополнят его 
всеми необходимыми д е т а л я м и . Н а ш и штаб 
ные офицеры не будут уполномочены изменить 
согласованный текст». 

Д о сегодняшнего дня коммунисты не просили 
созвать совещание штабных офицеров по этому 
пункту повестки дня . 

Несмотря на то что зимой погода часто бы
в а л а неблагоприятной, авианосные силы Коман
дования Организации Объединенных Н а ц и й , 
действующие в Японском море, п р о д о л ж а л и на
п р а в л я т ь свои главные удары против путей 
снабжения противника. Внимание снова было 
сконцентрировано на уязвимой ж е л е з н о д о р о ж 
ной сети восточного п о б е р е ж ь я к северу и югу 
от Вонсана , где нападению подверглись мосты и 
объездные дороги, паровозы и ж е л е з н о д о р о ж н ы е 
вагоны, а т а к ж е сами ж е л е з н о д о р о ж н ы е пути. 

В Ж е л т о м море авианосцы военно-воздушных 
сил О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й продол
ж а л и проводить воздушные операции на з а п а д 
ном побережье Кореи, п о д д е р ж и в а я блокаду и 
обеспечивая воздушное прикрытие соединений 
боевых судов на оборонительных пунктах для 
п о д д е р ж к и з а н и м а е м ы х союзниками островов. 

Самолеты, базирующиеся на наземных аэро
дромах , принимали участие во всех ф а з а х воз
душных операций К о м а н д о в а н и я вооруженных 
сил Организации Объединеных Н а ц и й , кроме 
воздушных боев, н а п р а в л я я основные усилия в 
первую . очередь на изоляцию противника и во 
вторую очередь на непосредственную поддерж
ку наземных сил. 

П а т р у л ь н ы е самолеты днем и ночью соверша
ли полеты в районах моря , п р и м ы к а ю щ и х к Ко
рее и Японии, в целях разведки и наблюдения за 
судоходством, а т а к ж е д л я составления регуляр
ных сводок погоды. 

Появление большого числа неприятельских 
лодок и катеров , пытавшихся прорвать плотную 
береговую блокаду , явилось для кораблей и са
молетов К о м а н д о в а н и я вооруженных сил Орга
низации Объединенных Н а ц и й выгодной целью 
для бомбардировки . З а неделю, с 18 по 24 фев
р а л я , было потоплено или повреждено 175 та
ких катеров . Этому значительно способствовала 
попытка противника вторгнуться на острова, за
нимаемые союзниками. Н а п а д е н и е противника 
было отбито огнем судовой артиллерии и в ко

ротких боях на побережье , и вторгшиеся войска , 
насчитывающие приблизительно 300 человек,, 
были отброшены с т я ж е л ы м и потерями в живой 
силе. 

Н а д в о д н ы е корабли п р о д о л ж а л и поддержи
вать действия вооруженных сил Организации 
Объединенных Н а ц и й , ведя огонь по подходя
щим объектам , р а с п о л о ж е н н ы м вдоль восточно
го побережья . Д е н ь 16 ф е в р а л я был первой го
довщиной осады Вонсана , которая сильно на
рушила д в и ж е н и е транспорта коммунистов че
рез этот в а ж н ы й пункт. К о р абл и огневой под
д е р ж к и выполняли свою миссию, п о д д е р ж и в а я 
наземные силы О р г а н и з а ц и и Объединенных На
ций и используя корректировку и управление , 
получаемые от наземных сил, р а з р у ш и л и пере
довые укрепления противника , который понес 
сильные потери в живой силе. На севере этими 
целями были портовые устройства , промышлен
ные районы и линии коммуникации . Д н е в н о е со
общение вдоль побережья н а р у ш а л о с ь э ф ф е к 
тивно, а ночные рейсы подвергались обстрелу. 

Гаубичные, батареи противника , р а с п о л о ж е н 
ные на обоих берегах, усилили свой огонь по 
судам военно-морских сил Организации Объеди
ненных Наций , осуществлявшим блокаду . От
ветный огонь батарей заставил з а м о л ч а т ь мно
гие из неприятельских орудий, р а з р у ш и л или 
повредил много сооружений и нанес урон ж и 
вой силе противника. Огнем противника были 
повреждены два судна Объединенных Н а ц и й и 
ранено одиннадцать человек команды. Времен
ный ремонт повреждений там , где это было не
обходимо, дал возможность к о р а б л я м вернуться 
к проведению боевых действий. 

Несмотря на т я ж е л ы е условия в связи с оле
денением в различных частях западного побе
р е ж ь я , соединения боевых судов п о д д е р ж и в а л и 
свои противодесантные патрули, освещали и об
стреливали неприятельские позиции на матери
ке. Когда деятельность противника свидетельст
вовала о потенциальной угрозе нападения на ос
трова союзников, соединения боевых судов об
стреливали противника и рассеивали скопления 
плавучих средств и войск. 

Минные т р а л ь щ и к и производили разминирова 
ние основных ф а р в а т е р о в вдоль обоих побере
жий, очищая их от всех типов мин, а т а к ж е де
л а л и контрольное траление по ранее разминиро
ванным р а й о н а м , несмотря на бурное море, пло
хую видимость, д о ж д ь и снег. Б л о к и р у ю щ и е 
соединения боевых судов быстро обеспечивали 
п о д д е р ж к у огнем и подавление огневых точек во 
многих случаях , когда береговые батареи про
тивника вели огонь по т р а л ь щ и к а м , предотвра
щ а я т а к и м образом у щ е р б или потери со сторо
ны вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных 
Н а ц и й . 

Вспомогательные суда, т р а н с п о р т н а я с л у ж б а 
военно-морских сил и з а ф р а х т о в а н н ы е торговые 
суда осуществляли материально-техническое 
обеспечение всех соединений вооруженных сил 



О р г а н и з а ц и и Объединенных Наций , находящих
ся в Японии и Корее. 

Военно-воздушные силы О р г а н и з а ц и и Объе
диненных Н а ц и й п р о д о л ж а л и проводить интен
сивные воздушные операции в центральном и се
веро-западном секторах Северной Кореи. Д н е в 
ные воздушные контрудары, дневное и ночное 
р а з р у ш е н и е основных путей с н а б ж е н и я комму
нистов и пересылка по воздуху снабженческих 
грузов, в которых о щ у щ а л а с ь острая необходи
мость, были причиной большей части полетов, 
совершенных авиацией в п о д д е р ж к у корейских 
операций. П р о д о л ж а ю щ а я с я инертность воору
женных сил противника на земле и в воздухе 
вдоль линии расположения войск привела к со
к р а щ е н и ю необходимости в воздушной обороне 
и непосредственной п о д д е р ж к е с воздуха . 

Д л я погоды были х а р а к т е р н ы обычные сезон
ные колебания с севера на юг от полярного 
фронта , с о п р о в о ж д а е м ы е обычным низким дав 
лением, р а с п р о с т р а н я ю щ и м с я с з а п а д а на во
сток через Корею. В результате во всем районе 
н а б л ю д а л а с ь плохая погода, что вызвало сокра 
щение числа вылетов и осложнило п р о б л е м у об
н а р у ж е н и я и разрушения н а з е м н ы х объектов . 

Дейс т вия реактивных истребителей коммуни
стической оборонительной системы были более 
активными, чем в предыдущий период. Однако 
никаких существенных изменений в их тактике 
не н а б л ю д а л о с ь . М И Г - 1 5 , обычно л е т а ю щ и е 
большими соединениями, были замечены над 
Северной Кореей всего в течение трех дней. 
Подсчитано , что в общем н а б л ю д а л о с ь 1900 вы
летов М И Г - 1 5 , из них 200 вылетов сопровожда
лись воздушными боями с самолетами военно-
воздушных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных 
Н а ц и й . Эти воздушные бои окончились д л я про
тивника потерей д в е н а д ц а т и самолетов и повреж
дением д в е н а д ц а т и самолетов , в то время к а к 
военно-воздушные силы О р г а н и з а ц и и Объединен
ных Наций не имели никаких потерь, за исклю
чением одного поврежденного с а м о л е т а . П р и м е 
ром типичного увеличения активности противни
ка в воздухе я в л я ю т с я 389 М И Г о в , замеченных 
летчиками военно-воздушных сил О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Н а ц и й 19 ф е в р а л я . Это показа 
т е л ь новой высокой активности противника в 
воздухе. 

Основными целями для истребителей-бомбар
д и р о в щ и к о в и для легких б о м б а р д и р о в щ и к о в 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й во время 
ночных полетов я в л я л и с ь с к л а д ы с н а б ж е н и я 
противника , ж е л е з н о д о р о ж н ы е линии, подвиж
ной состав и машины. Эти операции нанесли 
большой вред при доставке снабженческих гру
зов и потери в живой силе противника , особен
но вдоль западной и центральной железнодо
р о ж н ы х линий, проходящих от Сончхона и Кан-
ге к югу от района боевых действий. В связи с 
увеличившейся активностью противника в воз
духе было необходимо обеспечить воздушное 
патрулирование самолетами F-86 истребителей-
б о м б а р д и р о в щ и к о в . Эти операции были настоль

ко хорошо скоординированы, что ни один истре
битель -бомбардировщик военно-воздушных сил 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й не был сбит, 
несмотря на активность противника в воздухе. 

Средние б о м б а р д и р о в щ и к и военно-воздушных 
сил Организации Объединенных Н а ц и й продол
ж а л и п о д д е р ж и в а т ь операции в Корее. Основ
ной целью их налетов по-прежнему было р а з р у 
шение особо в а ж н ы х ж е л е з н о д о р о ж н ы х мостов, 
которые очень быстро восстанавливались сапе
рами противника . П о мим о этого, самолеты В-29 
во время ночных полетов обеспечивали непосред
ственную авиационную п о д д е р ж к у и р а з б р а с ы 
вали листовки, а т а к ж е совершили ряд разведы
вательных полетов. 

Вооруженные силы Организации Объединен
ных Наций , о к а з ы в а ю щ и е п о д д е р ж к у корейским 
операциям , по-прежнему н у ж д а л и с ь в пересыл
ке по воздуху снабженческих грузов первой не
обходимости и различных материалов . Транс
портные самолеты п р о д о л ж а л и проводить свои 
операции днем, несмотря на неблагоприятные 
метеорологические условия на их б а з а х и в пути. 
Перевозка личного состава , как и прежде , сос
т а в л я л а значительную часть этих операций, осо
бенно полеты в восточном направлении , которые 
д а в а л и возможность э в а к у и р о в а т ь раненых в 
госпитали в Японии. 

Самолеты коммунистов , базирующиеся на се
вер от реки Ялуцзян , все еще представляют серь
езную угрозу д л я воздушных, наземных и мор
ских операций вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций в Корее , но д о сего вре
мени не было совершено крупного у д а р а по 
этим силам. Вооруженные силы О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Н а ц и й не понесли никаких по
терь, и сооружения , находящиеся на территории 
союзников , не имели повреждений, несмотря на 
то что было сообщено о пяти неопознанных са
молетах н а д территорией союзников. 

Незначительные столкновения по-прежнему 
были типичны для боевых действий вдоль линии 
фронта в Корее, поскольку обе стороны сохра
няли свои оборонительные позиции. Б о л ь ш а я 
часть этих небольших столкновений я в и л а с ь ре
зультатом рейдов и п а т р у л ь н ы х операций, про
водимых частями вооруженных сил О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Н а ц и й . Хотя в эти действия не 
были вовлечены основные силы, они часто пере
ходили в острые бои, обычно втягивающие пре
восходящие оборонительные силы противника . 
З а одним исключением, действия, предпринимае
мые противником, состояли из рассредоточенных 
на большом расстоянии и спорадических проб
ных операций, в которых принимали участие 
подразделения численностью от отделения до 
взвода . Наиболее агрессивные действия против
ника н а б л ю д а л и с ь на центральном фронте, где 
в течение шести дней шла борьба за овладение 
передовыми позициями. Возможности действия 
противника, р а с п о л о ж е н и е его войск и линии 
фронта оставались неизменными в течение этого 
периода. 



Н а з а п а д н о м фронте , за исключением упорного 
сопротивления, оказываемого рейдам и пат
рульным операциям вооруженных сил Органи
зации Объединенных Наций , деятельность про
тивника ограничивалась небольшими и м а л о э ф 
фективными мероприятиями обычно в часы тем
ноты. Рейды, организованные К о м а н д о в а н и е м 
вооруженных сил Объединенных Н а ц и й , были 
основными з а с л у ж и в а ю щ и м и внимания опера
циями. В связи с налетом вооруженных сил Ор
ганизации Объединенных Наций , совершенным 
16 ф е в р а л я в районе П у н ч ж и , была о б н а р у ж е н а 
сильная оборона противника . О д н а к о в результа
те следующего рейда , совершенного в том ж е 
районе 20 ф е в р а л я , противник отступил с пере
довых позиций. Части противника в районе Чху-
дона 16 ф е в р а л я и в районе Маба.на 20 ф е в р а л я 
упорно з а щ и щ а л и свои позиции от рейдовых 
подразделений вооруженных сил Организации 
Объединенных Н а ц и й . 16 ф е в р а л я части воору
женных сил Организации Объединенных Н а 
ций провели две рейдовые операции против по
зиций противника в районе С а г и м а к . Одна из 
этих операций закончилась отходом небольшой 
оборонительной части, в то время как другая 
з акончилась отходом соединений О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Н а ц и й . 

В районе Талчхона на центральном фронте 
произошли серьезные столкновения вдоль линии 
фронта , хотя они и носили местный х а р а к т е р . 
С р а ж е н и е началось 14 ф е в р а л я , когда соедине
ния вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объединен
ных Н а ц и й были вынуждены отойти с позиций 
охранения на четыре с половиной мили к юго-
востоку от Талчхона в результате двух а т а к про
тивника. 15 ф е в р а л я эта позиция была взята 
обратно б л а г о д а р я немедленной контратаке . 
Д н е в н а я а т а к а со стороны противника против 
той ж е самой позиции, предпринятая на следу
ющий день, о к а з а л а с ь безуспешной. 17 ф е в р а л я , 
применяя силы численностью в две роты, при 
поддержке артиллерийского и минометного ог
ня, противник снова з анял эту позицию. Н а сле
дующий день вооруженные силы Организации 
Объединенных Н а ц и й во время дневной а т а к и 
успешно отбросили противника н а з а д , несмотря 
на сильное сопротивление. О д н а к о 19 ф е в р а л я 
противник снова вынудил соединения вооружен
ных сил Организации Объединенных Н а ц и й ос
тавить эту позицию. З а исключением этого, на
ступление противника на центральном фронте 
сводилось к небольшому числу м а л о э ф ф е к т и в 
ных операций. О д н а к о противник проявил обыч
ное упорство в оборонительных операциях про
тив патрульных и рейдовых соединений воору
женных сил Организации Объединенных Н а ц и й . 
Во время рейдов, проводимых частями Объеди
ненных Н а ц и й в р а й о н е Тучхона, Кымсона и 
Талчхона , только одна операция , в р а й о н е Туч
хона, окончилась отходом противника со своих 
позиций. 

На восточном фронте общий х а р а к т е р опера
ций не изменился : п р о д о л ж а л и с ь многочислен
ные стычки патрулей и небольшие в ы л а з к и про

тивника для прощупывания обороны войск О б ъ 
единенных Наций . В большинстве своем эти во 
енные действия происходили в р а й о н а х Мулгуч
ж и и Тупхо. В районе М у л г у ч ж и 19 ф е в р а л я 
части вооруженных сил Организации Объединен
ных Наций в ы н у ж д е н ы были оставить две сторо
ж е в ы е заставы , и они были з а н я т ы мелкими под
р а з д е л е н и я м и противника . О д н а к о после силь
ной артиллерийской подготовки обе з а с т а в ы уда
лось быстро захватить обратно . 21 ф е в р а л я с 
помощью многоцелевых вертолетов вооружен
ных сил Организации Объединенных Н а ц и й был 
освобожден п а т р у л ь войск Объединенных Н а 
ций, попавший в засаду . Н и к а к и х существенных 
изменений в расположении войск противника на 
восточном фронте, как и на других фронтах , не 
н а б л ю д а л о с ь . 

Боеспособность вооруженных сил противника 
в Корее не уменьшилась за истекший период в 
сколько-нибудь заметной степени. И з имеющей
ся информации не видно, что противник испыты
вает в чем-либо недостаток, который бы н е б л а 
гоприятно с к а з ы в а л с я на проводимых им воен
ных операциях . И войска противника , и войска 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й в высшей 
степени боеспособны. Хотя временами и поступа
ют не вполне определенные данные о готовящем
ся противником наступлении, в целом и м е ю щ а я 
ся и н ф о р м а ц и я не дает оснований предполагать , 
что противник намерен в скором времени отка
заться от своей нынешней оборонительной так
тики. 

В своих листовках и р а д и о п е р е д а ч а х К о м а н 
дование вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объе 
диненных Н а ц и й подчеркивало п р е ж д е всего, 
что главной целью Организации Объединенных 
Н а ц и й является объединение Кореи. В них го
ворилось о том, как долго О р г а н и з а ц и я Объеди
ненных Н а ц и й с т а р а л а с ь помочь корейскому на
роду достичь этой цели мирными средствами, 
указывалось , что коммунисты н а ч и н а я с 1945 го
да все время препятствовали этим ее усилиям и 
что эта беспринципная обструкционистская так
тика находит ныне свое п р о д о л ж е н и е в том, что 
коммунистические делегаты стремятся к а к м о ж 
но д о л ь ш е затянуть происходящие переговоры о 
перемирии. В листовках и радиопередачах , об
р ащ ен н ых к солдатам противника и к г р а ж д а н 
скому населению районов , оккупированных ныне 
врагом, постоянно подчеркивалось при этом, 
скольких человеческих и материальных ж е р т в 
стоит Корее т а к а я тактика . 

П р и ш т а б - к в а р т и р е К о м а н д о в а н и я вооружен
ных сил Организации Объединенных Н а ц и й на
ч а л а р а б о т а т ь ш т а б н а я секция по г р а ж д а н с к и м 
д е л а м (G-5). В ее функции входит контролиро
вание и координация действий К о м а н д о в а н и я 
вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных 
Н а ц и й в г р а ж д а н с к о й сфере . Г л а в н а я ее з а д а 
ч а — следить за выполнением п р о г р а м м ы помо
щи г р а ж д а н с к о м у населению и экономической 
помощи Корее , которая принята Командовани
ем вооруженных сил Организации Объединен
ных Н а ц и й . 
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Переговоры по экономическим вопросам меж
д у представителями К о м а н д о в а н и я вооружен
ных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й и 
представителями Корейской Республики были 
18 ф е в р а л я прерваны и отложены до первых чи
сел марта . Хотя в ходе этих переговоров и был 
достигнут некоторый прогресс, с амые трудные 
вопросы, связанные с финансовым положением 
страны и инфляцией, остались нерешенными. 

Д О К У М Е Н Т S/2629 

Записка постоянного представителя Соединен
ных Штатов Америки при Организации Объ
единенных Наций от 9 мая 1952 года на имя 
Генерального Секретаря с препровождением 
сорок первого доклада Командования воору
женных сил Организации Объединенных На
ций в Корее, представляемого в соответствии 
с резолюцией Совета Безопасности от 7 июля 
1950 года (S/1588) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 мая 1 9 5 2 года] 

Постоянный представитель Соединенных Шта
тов Америки при О р г а н и з а ц и и Объединенных 
Н а ц и й свидетельствует свое почтение Генераль
ному Секретарю и имеет честь сослаться на 
пункт 6 резолюции Совета Безопасности от 
7 и ю л я 1950 года ( S / 1 5 8 8 ) , в котором Соединен
ным Ш т а т а м предлагается представлять Совету 
Безопасности н а д л е ж а щ и е д о к л а д ы о ходе воен
ных действий, проводимых К о м а н д о в а н и е м воо
руженных сил О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а 
ций. 

Во исполнение указанной резолюции при сем 
прилагается д л я р а с с ы л к и членам Совета Безо
пасности сорок первый д о к л а д о действиях воо
руженных сил Организации Объединенных Н а 
ций в Корее за период с 1 по 15 м а р т а 1952 го
да включительно. 

С О Р О К П Е Р В Ы Й Д О К Л А Д О Д Е Й С Т В И Я Х В О О Р У 
Ж Е Н Н Ы Х С И Л О Р Г А Н И З А Ц И И О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х 
Н А Ц И Й В К О Р Е Е З А П Е Р И О Д С 1 П О 15 М А Р Т А 
1952 Г О Д А 

Н а с т о я щ и м представляю сорок первый д о к л а д 
о действиях вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объ
единенных Н а ц и й в Корее за период с 1 по 
15 марта 1952 года включительно. Подробный 
отчет об этих действиях приведен в официаль
ных сообщениях К о м а н д о в а н и я вооруженных 
сил О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й за 
№ 1190—1204. 

Хотя штабные офицеры п р о д о л ж а л и прово
дить свои совещания по пункту 3 повестки дня , 
на них не было достигнуто существенного успе
ха. О б с у ж д е н и е касалось главным образом воп
росов о количестве пунктов въезда , в которых 
д о л ж н ы быть р а с п о л о ж е н ы инспекционные груп

пы, о полномочиях инспекционных групп из 
представителей нейтральных государств по про
верке секретного военного с н а р я ж е н и я и вопроса 
об участии Советского Союза в деятельности 
инспекционных групп. 

Коммунисты п р о д о л ж а л и настаивать на том, 
чтобы в качестве зон наблюдения были избраны 
пять пунктов въезда ; представители К о м а н д о в а 
ния вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объединен
ных Наций вновь требовали шести пунктов 
въезда . 

В отношении функций и полномочий Комиссии 
нейтральных стран по наблюдению за выполне
нием условий перемирия коммунисты п р о д о л ж а 
ли в о з р а ж а т ь против оговорки, предложенной 
Командованием вооруженных сил О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Н а ц и й : «Это, однако, не д о л ж н о 
истолковываться , как разрешение на инспекти
рование и знакомство с секретными ч е р т е ж а м и 
или техническими х а р а к т е р и с т и к а м и боевых са
молетов, бронемашин, о р у ж и я и боеприпасов». 
Они заявили , что такие ограничения будут ме
шать д о л ж н о й и соответствующей проверке по
полняемых материалов . Представители Коман
дования вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объе 
диненных Н а ц и й у к а з а л и , что эта оговорка 
д о л ж н а являться необходимым и д о л ж н ы м руко
водством д л я инспекционных групп в отношении 
широты требуемой проверки. 

Вопрос об участии Советского Союза в Ко
миссии нейтральных стран по наблюдению вновь 
в течение длительного времени о б с у ж д а л с я на 
заседаниях . Представители К о м а н д о в а н и я воо
руженных сил Организации Объединенных Н а 
ций вновь у к а з а л и , что положение № 6, по кото
рому уже достигнуто соглашение, специально 
предусматривает , что обе стороны соглаша'ютея 
пригласить нейтральные государства , приемле
мые д л я обеих сторон. Представители К о м а н д о 
вания вооруженных сил Организации Объеди
ненных Н а ц и й попросили коммунистов у к а з а т ь , 
на основании какого протокола может быть сде
л а н а д р у г а я интерпретация положения , по кото
рому достигнуто соглашение и которое содер
жится в тридцать восьмом д о к л а д е Командова 
ния вооруженных сил Организации Объединен
ных Н а ц и й ( S / 2 5 9 3 ) . 

На заседании, состоявшемся 4 м а р т а 1952 го
да , представитель коммунистов с к а з а л : «Пози
ция, которую вы занимаете , не у к а з ы в а я на ка
кие-либо основания или не имея таковых , не 
соответствует позиции, которой д о л ж н ы придер
ж и в а т ь с я нейтральные государства» . К о м а н д о 
вание вооруженных сил О р г а н и з а ц и и Объеди
ненных Н а ц и й неоднократно и четко з а я в л я л о о 
занимаемой им позиции. Причины отклонения 
кандидатуры Советского Союза были сообщены 
коммунистам в том виде, в каком они приводятся 
в сороковом д о к л а д е К о м а н д о в а н и я вооружен
ных сил Организации Объединенных Н а ц и й 
( S / 2 6 1 9 ) . 

В течение двух последних недель отношение 
делегации коммунистов к обсуждению вопроса 
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